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)ענין לך לך וילך למסעיו ממטה למעלה מלמעלה למטה כו׳ לה׳ הנראה כו׳ לה׳ סתם(

اهر ر او ظ ه ה׳ که ب ؛ »ب ز این ، و ج ن ایی ه پ الا ب الا، از ب ه ب ن ب ایی «—از پ ت ود رف رهای خ ه سف رو« ]לך לך[؛ »و او ب وعِ »ب )موض
ه ה׳«، بی‌قید.( ؛ »ب ز این د«، و ج ش

1

הנה אברם הוא השכל הנעלם מכל רעיון א״ב ]אב[ ר״ם וצ״ל בבחי׳ גילוי דהיינו להיות סדר השתלשלות

מבחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעה בבחי׳ ירידה ממדרגה למדרגה עד סוף כו׳

رهٔ ی ج ن هور درآید؛ یعنی ز هٔ ظ ب ه مرت اید ب ؛ پدرِ والا )אב רם, av ram(؛ و ب ه است دیش ته از هر ان هف لِ ن رام )אברם( همان عق ، اب ون اکن
ه‌گونه‌ای که از ود؛ ب رقرار ش نی« ب ا حکمتی دانست ، اما نه ب هٔ »حکیم است ب ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( از مرت ز ن

ر. ایان و الی آخ ا پ رود آید، ت هٔ دیگر ف ب ه مرت ه‌ای ب ب مرت

והתכלית הוא להיות גילוי בבי״ע ג״ע ]גן עדן[ עליון ותחתון תענוג הנבראים שיוכלו לקבל גילוי התענוג

כו׳.

ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین [ عالمِ آف و مقصود آن است که در ]عوالمِ
ت را هورِ لذ د ظ ن وان ت ا ب ریدگان ــ ت تِ آف ی، یعنی لذ ن ایی الایی و پ نِ )גן עדן, Gan Eden( ب د ــ در گان عد اش هوری ب Asiyah( ظ

ر. د و الی آخ ن ت کن دریاف
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וזהו ענין חסד אתגלי בפומא דאמה להיות גילוי ההשפעה בבחי׳ התקשרות והוא יושב פתח האהל כו׳.

ی ش خ ‌ب یض نِ ف ریا که ج : این اسلی مردانه )אמה, amah(« است ن و ت هٔ عض نِ مهر )חסד, Chesed( در دهان د کارش ایِ »آش و این معن
‌ها. ز این ود« و ج سته ب یمه نش هٔ خ ان ر آست ز »او ب ی ود؛ و ن کار ش یوند آش به‌صورتِ پ

אך גילוי זה הוא ע״י צמצומים והעלם בחי׳ חשך דיצחק ויהי ערב ויהי בקר יום א׳

ام اریکیِ اسحاق )יצחק( ــ: »و ش هٔ ت ب یدگی می‌آید ــ مرت ‌ها )צמצומים, tzimtzumim( و پوش اض ب ق رِ ان هور از رهگذ اما این ظ
،» ود، یک روز ود و صبح ب ب

כדי להיות בחי׳ יש ובו יהיה יום אחד המשכת אחד שיהיה היש בטל דהיינו שיהיה בחי׳ יש ובטל כו׳.

رِ راب ز در ب ی ا آن چ نِ »واحد« ــ ت رودآمد د ــ یعنی ف اش « ب ده[ )יש, yesh( پدید آید و در آن »یک روز ریده‌ش زِ ]آف  ی هٔ یک چ ب ا مرت ت
‌ها. ز این مار آید و ج ه ش چ ب رِ واحد هی راب ‌حال[ در ب ااین د و ]ب اش ی ب ز ی ودِ چ هٔ وج ب مار آید؛ یعنی مرت ه ش چ ب واحد هی
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והנה להיות גילוי זה צ״ל מצות מילה להסיר ערלה היא קליפת נוגה החופפת כו׳ שלא יהיה לה יניקה

שא״א להמשיך בחי׳ גילוי בעודה שם כ״א כשיעור חיותה כו׳.

ه ــ که لف غُ ود و پوستِ  ام ش ج ه )מצות מילה, mitzvas milah( ان ن ت نِ خ رما اید ف د، ب ق یاب دن تحق کارش ‌که این آش رای آن ، ب ون اکن
یه ذ غ ا آن پوسته از آن ت ود، ت ته ش رداش یره ــ ب اند و غ اف )קליפת נוגה, kelipas nogah( است و ]آن را[ می‌پوش ف یمه‌ش هٔ ن پوست
اتِ آن و یروی حی هٔ ن داز ه ان ، مگر ب یست دن ممکن ن کارش ه‌ای از آش ب نِ مرت ‌آورد ن ایی ود دارد، پ مانی که آن پوسته وج ا ز یرا ت د؛ ز کن ن

یره. غ

ולכן כתיב אחר מצות מילה כי אב המון גוים שלכאורה אינו מובן מה ענין גוים לכאן

ن ست روش گاه نخ ‌ها قرار داده‌ام«؛ اما در ن وهی از ملت ب یرا ]من تو را[ پدرِ ان : »ز ده است ته ش ه نوش ن ت نِ خ رما ‌رو پس از ف این از
؟ ه کار است وع چ ا این موض ‌ها را ب یست که ملت ن

אלא שנעשה כח הבירור ע״י גילוי זה כי למה הצדיקים דומים בפני השכינה כנר בפני האבוקה

שנכללים בבחי׳ בטול באבוקה.

ه ه چ ورِ الهی ) שכינה, Shechinah( ب ر حض راب یرا »صالحان در ب دن پدید می‌آید؛ ز کارش ن آش ه‌واسطهٔ همی الایش ب یرویِ پ لکه ن ب
وند. ب می‌ش ذ عل ج ی‌گری )ביטול, bittul(، در مش ف ودن علی«؛ از آن رو که در حالتی از خ ر مش راب معی در ب ه ش د؟ ب ن می‌مان
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ואמרו גלו לאדום כו׳ כי לא גלו אלא כדי שיתוסף עליהם גרים והן הניצוצות שבק״נ ]שבקליפת נוגה[

שבמאכלים ומשקים שמתעלים להתכלל בקדושה מפני גילוי שכינה שעי״ז הם בטלים ונכללים כנר

בפני אבוקה כו׳.

وده ز ان اف ه آن دند که گرویدگانی ب عید ش ب ب ت ه این سب ها ب ن یرا »ت ر؛ ز دند«، و الی آخ عید ش ب ه اِدوم ت د: »ب ن ت [ گف مان و ]حکی
وردنی‌ها و د که در خ ن ان )קליפת נוגה, kelipas nogah( هست ش هٔ درخ ود در پوست رقه‌های موج ، ج وند«—و این گرویدگان ش
یرا د؛ ز ون ب ش ذ ا در قداست ج د ت ن ورِ الهی )שכינה, Shechinah( تعالی می‌یاب نِ حض د کارش بِ آش  ه‌سب ود دارند و ب یدنی‌ها وج وش ن
عل، و الی ر مش راب معی در ب ون ش د، همچ ون ب می‌ش ذ د و ج ی‌گری )ביטול, bittul( درمی‌آین ف ودن ه حالتِ خ ر آن ب راب از این راه، در ب

ر. آخ
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וזהו ענין פ׳ זו ויאמר ה׳ אל אברם א״ב ]אב[ ר״ם שיהא יורד ומשתלשל בבחי׳ גילוי כדי להיות תיקון

ובירור

)av ram ,ــ اَو رام )א״ב ר״ם » ت رام )אברם, Avram( گف ه اب ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ ای این آیه: »و ن و این است معن
ق یابد. الایش تحق ا اصلاح و پ د، ت ول کن ز ه‌مرحله ن رود آید و مرحله‌ب کارگی ف ه‌ای از آش ب اید در مرت ــ یعنی ب
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כי עד אברם הי׳ ]היה[ שבה״כ ]שבירת הכלים[ דור המבול כו׳. ומאברם מתחיל עולם התיקון לך לך יציאת

שם מ״ה ]שם מ״ה[ המתקן ומברר כו׳.

رو« )לך לך, ود: »ب از می‌ش رام، عالمِ اصلاح )תיקון( آغ ا اب ود. و ب یره ــ ب ان و غ ‌ها ــ نسلِ طوف رف نِ ظ  کست رام، ش نِ اب ما ا ز یرا ت ز
یره. د و غ الایش می‌کن امِ م״ה )מ״ה, Mah(، که اصلاح و پ هورِ ن lech lecha( ــ ظ

וצ״ל ירידה אחר ירידה מא״ב ]מאב[ ר״ם בחי׳ יסוד אבא עד אל הארץ בחי׳ מל׳. אשר אראך.

هٔ ب «، یعنی مرت ن می ا »سرز اد )יסוד, Yesodِ( پدر )אבא, Abba( ــ ت ی ن هٔ ب ب د: از اَو رام ــ مرت اش ول ب ز ولی پس از ن ز اید ن و ب
واهم داد.« ان خ ش ه تو ن روایی )מלכות, Malchus(. »که ب رمان ف

פי׳ אראה ואגלה אותך בעצמך כלומר שאתה תבא לידי התגלות במצות מילה. והיה שמך אברהם אב

המון גוים כו׳:

واهی کارگی خ ه آش ه )מצות, mitzvas(، ب ن ت یِ خ نِ دین رما واهم کرد؛ یعنی از راهِ ف کار خ واهم داد و آش ان خ ش ودِ تو را ن یعنی: خ
یره. ته‌ام« و غ ‌ها ساخ وهی از ملت ب یرا تو را[ پدرِ ان ود، ]ز واهد ب راهیم )אברהם, Avraham( خ امت اب رسید. »و ن

והנה לפ״ז ]לפי זה[ היא ירידה להיות מא״ב ]מאב[ ר״ם אברהם. אך הענין מה שנתוסף לו ה׳ הוא ה׳

עילאה ובזוהר אי׳ ]איתא[ גבי ועבד הלוי הוא.

کته این . اما ن ول است ز راهیم )אברהם, Avraham( ن ه اب دن از »אב רם )av ram؛ پدرِ والا(« ب دیل‌ش ب ر این اساس، ت ، ب ون اکن
واهد ام خ ج دمت را ان ارهٔ »و لاوی خ وهر درب ا. و در ز یِ علی ؛ یعنی هِ فِ هِی )ה, hei( است د، حر وده ش ز ام او اف ه ن ه ب است که آنچ

: ن آمده است ی ن داد، او« چ

הוא דא עתיקא שהתגלות עתיק הוא בבינה דוקא ולא בחכמה כי חכמה נק׳ עדן ואין שם התגלות עתיק

، هم )בינה( است صاً در ف خ نِ עתיק )עתיק, Atik( مش د کارش ؛ یعنی آش ه )עתיקא, Atika( است ب رین مرت ‌ت »او« ــ این همان کهن
نِ עתיק رخ نمی‌دهد، د کارش ا آش ج ود و در آن امیده می‌ش « ن یرا حکمت »عدن نه در حکمت )חכמה, Chochmah(؛ ز

כי עתיק הוא מקור התענוגים והתענוג הוא למעלה מן החכמה ובחכמה עצמה שהיא בחי׳ נקודה עדיין

לא בא לידי גילוי כ״א

کارگی نرسیده ه آش وز ب ، هن قطه است هٔ ن ب ، که مرت ودِ حکمت ؛ و در خ الاتر است ت از حکمت ب ، و لذ ‌هاست ت مهٔ لذ ش یرا עתיק سرچ ز
، مگر است
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ע״י בינה נקודה בהיכלא נקבה תסובב גבר שמקבלת הארת עתיקא. והענין כנודע שלהיות התפשטו׳

]התפשטות[ וירידת המדרגו׳ ]המדרגות[ הוא דוקא ע״י בחי׳ ומדרגה יותר עליונה כו׳:

، یح آن د. و توض ت می‌کن ورِ עתיקא را دریاف یرا ن « ــ ز ت واهد گرف رخ ن مرد را درب قطه‌ای در قصری«؛ »ز هم ــ »ن ه‌واسطهٔ ف ب
رد، و الاتر از آن صورت می‌گی ه‌ای ب ه و درج ب صاً از طریق مرت خ ولِ مراتب مش ز ، این است که گسترش و ن ‌که معلوم است ان ن چ

یره. غ

ולהבין זה היטב הנה כתיב בשלמה וידבר שלשת אלפים משל. הענין הוא כמו שאנו רואין שהחכם אף

שיודע דבר חכמה בעצמו אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו יכול להסביר החכמה ההיא לזולתו עד שקודם

: حِ مطلب این است ی .« توض ت ل گف ثَ ار مَ : »و سه هز ده است ته ش مان )שלמה( نوش ارهٔ سلی ی، درب وب ه‌خ نِ این مطلب ب همید رای ف ب
یح دهد، رای دیگری توض ‌حال نمی‌تواند آن حکمت را ب ااین د، ب ود مطلبی از حکمت را می‌دان د خ ن یم، حکیمی هرچ ن ی ‌که می‌ب ان ن چ

‌که یش از آن ‌که پ مگر آن

שהוא מסביר צריך לקשר דעתו בחוזק ולהתיישב איך ומה שיכול להסביר ולהשתלשל למטה בדברים

תחתונים ולהלבישם במשל דהיינו שיהי׳ ]שיהיה[ יכול למצוא דבר החכמה ההיא גם בדברים תחתונים.

گونه می‌تواند ی را و چ ز ی ه چ [ قرار دهد که چ ر این ه‌اش را ب دیش د و ]ان ود را استوار متمرکز کن هن خ اید ذ یح دهد، ب آن را توض
بِ تواند همان مطل د؛ یعنی ب ان وش پ یلی ب امهٔ تمث ‌ها را در ج رود آورد و آن روتر ف ه امور ف له‌پله ب گونه[ ]آن را[ پ یح دهد، و ]چ توض

ابد. ی ز ب ی روتر ن حکمت را در امور ف

כי לזה צריך חכם גדול שיוכל להלביש חכמתו גם בדברים תחתונים שלמטה ממנו. רק שלמה המלך

ע״ה ]עליו השלום[ ברוב בינתו היה יכול למצוא שלשת אלפים משל

اند. وش پ امه ب د در ج ن ‌تر از او هست ایین روتری که پ ود را حتی در امور ف تواند حکمت خ م است که ب رگ لاز ز رای این کار، حکیمی ب ب
د، اب ی یل ب ار تمث همش می‌توانست سه هز رهٔ ف ه‌واسطهٔ گست اه، علیه‌السلام، ب نِ پادش ما ها سلی ن ت

דהיינו ג׳ אלפים מדרגות שלמטה ממנו גם שם היה יכול למצוא ולהראות אותו דבר חכמה בעצמה

שהיה יודע.

ان دهد. ش ابد و ن ی بِ حکمت را که می‌دانست ب ز می‌توانست همان مطل ی ا ن ج د؛ حتی در آن ودن روتر ب ه که از او ف ب ار مرت یعنی سه هز

8



)ענין לך לך וילך למסעיו ממטה למעלה מלמעלה…

6likuteitorah.com/fa/torah-ohr/lech-lecha/1/

לכן כשנצרך להשתלשל המדרגה שתהיה ההתבוננות בהרחבה צריך שיהיה מן מקור עליון הגבוה

ביותר מבחי׳ חכמה ואז יכול להיות התגלות בינה

رتر و از اید ب مهٔ آن ب ش رد، سرچ أمل در گستره‌ای وسیع صورت گی ا ت روآید ت ه‌تدریج ف ه‌ای ب ب م است مرت گامی که لاز ‌رو، هن این از
ود. هم )בינה، Binah( ممکن می‌ش لیِ ف گاه تج د؛ آن اش دتر ب لن ار ب سی هٔ حکمت ) חכמה، Chochmah( ب ب مرت

אבל מן חכמה עצמה אין יכול לירד להשתלשל ממנה בחי׳ בינה רק שרש בינה והתגלותה היא התגלות

עתיק בה וע״י נשתלשלה ונתגלה בהרחבה.

هٔ کهن ب هورِ مرت ، ظ هورش هٔ בינה و ظ لکه ریش اید؛ ب ی ن ب ایی ه‌تدریج از آن پ روآید و ب هٔ בינה نمی‌تواند ف ب ودِ חכמה، مرت اما از خ
د. کار ش ا گستردگی آش روآمد و ب ه‌تدریج ف ، בינה ب ه‌واسطهٔ آن ؛ و ب نِ آن است )עתיק, Atik( درو

ואף כאן להיות הארת הבינה אורך ורוחב מבחי׳ יו״ד חכמה בחי׳ נקודה כו׳ הוא ע״י גילוי בחי׳ עליונה

יותר היא בחי׳ עתיק בחי׳ קוצו של יו״ד שעי״ז מתפשט היו״ד בה״א ]באות ה״א[.

فِ یود )יו״ד, yud(—حکمت )חכמה, هٔ حر ب ، از مرت ا[ طول و عرض هم )בינה, Binah( ]ب اییِ ف ن رای آنکه روش ا، ب ج ن در این ی ن همچ
،) هٔ کهن ب ق )עתיק, Atik؛ مرت ی هٔ عت ب ود؛ یعنی مرت کار ش رتر آش ه‌ای حتی ب ب اید مرت د، ب اش —ب ز آن قطه و ج هٔ ن ب Chochmah(، مرت

ه هی )ה״א, hei( گسترش می‌یابد. وکِ حرف یود، که از طریق آن یود ب هٔ ن ب مرت

וכמבואר בפרדס שהיו״ד יש לו ג׳ קוצין ומקוץ התחתון נמשך הה׳ ובקוץ התחתון יש בחי׳ הקוץ

העליון

ی، ن ایی وکِ پ نی امتداد می‌یابد و در ن ایی وکِ پ ، یود سه نوک دارد؛ هی از ن ده است یح داده ش ‌که در پردس )פרדס( توض ان ن و چ
ود دارد. الایی وج وکِ ب هٔ ن ب ی از مرت ز ی چ

ונמצא שיש הארת קוץ העליון בבינה ולכן ירידה זו היא בחי׳ עילוי מאוד שנמשך אור הכתר ולכן וילך

למסעיו מנגב.

اج )כתר, اییِ ت ن یرا روش ، ز رگ است ز ار ب سی ایی ب ق ول، ارت ز راین این ن اب ن ود دارد. ب الایی در Binah وج وکِ ب اییِ ن ن پس روش
( ادامه داد«— وب ن و )נגב, Negev؛ ج نِگِ رهایش را از  ‌رو: »و او سف این ن امتداد می‌یابد. از ایی ه پ Keser( ب

חסד. ועד בית אל. מל׳. מלמעלה למטה. ומלמטה למעלה. מלה׳ הנראה כו׳ עד לה׳ סתם:

ه ن ب ایی ن و از پ ایی ه پ الا ب روایی )מלכות, Malchus(: از ب رمان ‌اِل )בית אל, Beis El(«—ف یت ا بَ مهر )חסד, Chesed(—»و ت
ه ה׳«، بی‌قید. ا »ب ، ت ز آن د« و ج اهر ش ه ה׳ که ظ الا؛ از »ب ب

9
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והנה להבין זה בעבודה הנה אמרו נובלות חכמה של מעלה תורה שהתורה שהיא בדברים גשמיים היא

מבחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כי

)Torah( الا، תורה ادهٔ حکمتِ ب ت رو اف وهٔ ف ه‌اند: »می ت [ گف مان دمتِ الهی، ]حکی [ خ بِ و ارچ هم این مطلب ]در چ رای ف ، ب ون اکن
یرا . ز یر« است ذ ‌پ ت اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب هٔ »حکیم است ب ، از مرت یده[ است سمانی ]پوش «؛ یعنی توراتی که در امور ج است

הנה חכמה עליונה אין לה השגה רק דוקא בהתלבשותה בדברים גשמיים שאזי בלקיחת האתרוג עד״מ

מאחר שהחכמה מלובשת בו ה״ז ]הרי זה[ כאלו אוחז בחכמה העליונה.

نِ  ت گام گرف ال، هن رای مث ‌رو، ب این ؛ از یست یر ن ذ ه درک‌پ ‌وج ه‌هیچ ود، ب یده می‌ش سمانی پوش گامی که در امور ج ز هن رتر ج حکمتِ ب
ودِ حکمتِ ص خ خ ، گویی ش یده است ون حکمت در آن پوش ه کار می‌رود[(، چ دِ سوکوت ب گ )אתרוג, esrog؛ ]میوه‌ای که در عی رُ ات

. ته است رتر را در دست گرف ب

10

והנה המשכת חכמה עליונה בדברים גשמיים הוא ע״י אור הכתר כי אורייתא מחכמה נפקת בבחי׳ גילוי

یرا »تورات از ؛ ز اج )כתר, Keser( است ورِ ت قِ ن سمانی، از طری ه امورِ ج رتر )חכמה, Chochmah( ب نِ حکمتِ ب رودآورد ، ف ون اکن
هور، هٔ ظ ب مه می‌گیرد« در مرت ش חכמה سرچ

אבל מקורה הוא למעלה שתרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור והוא מארחין לבנונית

דגלגלתא בחי׳ כתר שהוא מל׳ דא״ס ועי״ז נמשך למטה כ״כ ]כל כך[.

د؛ و آن از »راه‌های ورن نِ ن انی، ۶۲۰ ستو بّ نِ ر رما ت ف نِ تورات )מצות, mitzvos( و هف رما یرا ۶۱۳ ف : ز الاتر است مۀ آن ب ش اما سرچ
هایتِ مطلق )אין סוף, ی‌ن رواییِ )מלכות, Malchus( ب رمان هٔ כתר، که ف ب ، یعنی مرت مه )גלגלתא, Gulgalta(« است مج یدیِ ج سپ

ود. یده می‌ش ن کش ایی ه پ ه ب داز ا این ان ؛ و از این طریق ت Ein Sof( است

11

ולכן גילוי חכמה עליונה המלובשת בפ׳ קדש עד״מ הוא יותר מגילוי החכמה עצמה במקומה העליון

לפי שנמשך ע״י הכתר שלמעלה מהחכמה.

، از یده است دِ »(Kadesh ,קדש) «Kadesh پوش ن ه، در ب مون رای ن رتر )חכמה, Chochmah( که، ب کارگیِ حکمتِ ب ‌رو، آش این از
یده ن کش ایی ه پ ، ب الاتر از حکمت است اج )כתר, Keser(، که ب یرا از راهِ ت ؛ ز تر است یش رِ آن ب رت ایگاهِ ب ودِ حکمت در ج کارگیِ خ آش

ود. می‌ش

12
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ולכן נעשה יחוד עליון ע״י דברים גשמיים כמו ע״י צדקה נעשה יחוד עליון באצי׳ למעלה מג״ע ]מגן

עדן[ תענוג הנשמות

رتر در عالمِ ه‌واسطهٔ صدقه )צדקה, tzedakah(، وحدتی ب ه، ب مون رای ن قِ امورِ مادی پدید می‌آید؛ ب رتر از طری ‌رو، وحدتی ب این از
‌ها، ان تِ ج ایگاهِ لذ اغِ عدن )גן עדן, Gan Eden(، ج راتر از ب صدور )אצילות, Atzilus( پدید می‌آید ــ ف

שהוא בבריאה ומל׳ דאצילות נעשה עתיק דבריאה כו׳ שמצדק נעשה צדקה ד נעשה ה כמ״ש בזהר עד

לא קבילת דכר כו׳.

ش رین أِ درونی[( عالمِ آف ش ق )עתיק, Atik ]من ی ه عت رواییِ عالمِ صدور ب رمان ش )בריאה, Beriah( است ــ و ف رین که در عالمِ آف
ه فِ ד )dalet( ب ه‌گونه‌ای که از عدالت )צדק, tzedek( صدقه )צדקה, tzedakah( پدید می‌آید ــ حر ر؛ ب ود، و الی آخ بدل می‌ش

ر. «، و الی آخ کرده است ت ن ه‌ای دریاف رین مانی که ن ا ز : »ت وهر )זהר( آمده است ‌که در ز ان ن ود ــ چ فِ ה )hei( بدل می‌ش حر

ולכן לא נאמר בתורה מעלת אברהם שהיה מאכיל אורחים כו׳ עד שבא לא״י ]לארץ ישראל[ ולא בחו״ל

]בחוץ לארץ[ הגם שכבר היה בן ע״ה כו׳

ن می ه سرز ‌گاه که ب ا آن د ت ان نمی‌کن ی یره ــ ب یرایی می‌کرد و غ ذ ان پ ‌که از مهمان راهیم )אברהם( را ــ این لتِ اب ی ض ‌رو، تورات ف این از
یره. ت و غ ج سال داش ن اد و پ ت یش هف ‌که از پ ا آن ود؛ ب ن ب می یرون از آن سرز گامی که ب یل آمد، نه هن اسرائ

אלא שמתחלה אף אם היה עושה לא היה ממשיך כלום ולא היה נוגע ליחוד עליון עד שויאמר ה׳ אל

אברם במאמר זה ויאמר ה׳ מאציל עליון המשיך אל א״ב ]אב[ ר״ם לך לך כו׳

رام ه اب ‌گاه که »و ה׳ ب ا آن ، ت ت اش رین اثری نمی‌گذ گیِ ب ر یگان رود نمی‌آورد و ب ی را ف ز ی ن می‌کرد، چ ی ن ، حتی اگر چ از لکه در آغ ب
رود آورد، و ه( ف ب دمرت لن ه א"ב ר"ם )av ram؛ پدرِ ب رو« را ب ، »ب رین شِ ب خ ‌ب یض «، ف ت ارِ »و ה׳ گف ت ن گف ا همی «؛ ب ت )אברם( گف

ره، ی غ

להיות ירידה והשתלשלות כו׳ ואזי נמשך להיות יחוד עליון תלוי במעשה התחתונים ועיקר גילוי

היחוד הוא ע״י התורה.

گیِ ا یگان د ت رود آورده ش ‌گاه این امر ف ره؛ و آن ی ق یابد و غ ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( تحق ز رهٔ ن ی ج ن ول و ز ز ا ن ت
. گی از راه تورات است نِ اصلیِ این یگان د کارش د؛ و آش اش ان وابسته ب رودست ه اعمالِ ف رین ب ب
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אך האבות עשו הכנה לבחי׳ התורה כמ״ש ותורה שם בישראל ע״י ישראל. כי ע״י אברהם נמשך קו

ימין חסד כו׳.

یل : »و تورات را در اسرائ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ هٔ )בחינה, bechinah( تورات کردن ب رای مرت ی‌ای ب ه‌ساز ن می ، ز اکان ی اما ن
د. رود آورده ش یره ف طِ راستِ مهر )חסד, Chesed( و غ راهیم، خ ه‌واسطهٔ اب یرا ب یل. ز ه‌واسطهٔ اسرائ هاد« ــ ب ن

וזהו ענין ס׳ בראשית שאין בו מצות התורה רק פ׳ אברהם ופ׳ יצחק כו׳ שהם קודם התורה והם הם

שהמשיכו להיות בחי׳ התורה כו׳:

، یست ‌ها(ی تورات ن رمان ووس )מצות, mitzvos؛ ف ز ت ‌یک از می بِ »בראשית« )בראשית( است که در آن هیچ ا ای کت و این معن
ودند که ان ب ن آن د، و همی ‌ان یش از تورات ‌هایی که پ ش ؛ بخ یره آمده است شِ اسحاق )יצחק( و غ خ راهیم و ب شِ اب خ قط ب لکه ف ب

یره. هٔ تورات پدید آید و غ ب ا مرت رود آوردند ت ف

אך לפ״ז ]לפי זה[ צריך להבין מדוע לא זכו ישראל לקבל התורה עד שהיו בגלות מצרים וימררו בחומר

ובלבנים הלא כבר זכו ע״י אבות.

لخ کردند« ر ت ا ملات و آج ان را[ ب دگی‌هایش ن ودند و »]ز دِ مصر ب عی ب مانی که در ت ا ز یل ت ی‌اسرائ ن را ب همید چ اید ف ، ب ایهٔ این ر پ اما ب
د؟ ودن ته ب اف ی [ را ن گیِ ]آن ایست نِ قوم ش ه‌واسطهٔ پدرا ‌تر ب ان پیش د؛ آیا آن ن ت اف ی ت توراه را ن گیِ دریاف ایست ش

וגם איך היה יכול לעשות כל היחודים קודם שנימול כי המילה ניתנה לו אח״כ כשהיה בן צ״ט שנה.

‌که گی‌ها را پدید آورد، حال آن ود همهٔ یگان ه ش ن ت ‌که خ یش از آن راهیم )אברהם, Avraham([ می‌توانست پ گونه او ]اب ، چ ن ی ن همچ
د؟ ه او داده ش ود، ب ودونه‌ساله ب گامی که ن ، هن ه پس از آن ن ت خ

רק דאיתא קיים אברהם כל התורה כולה ואיך הניח תפילין אשר נזכר שם יציאת מצרים ואז עדיין לא

היה כלל גלות מצרים. אך באמת יש פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ וחיצוני׳ והקיום שלו היה בפנימי׳ ]בפנימיות /

בפנימית[.

ی )תפילין, tefillin( را ایش ی ه‌ها و تسمه‌های ن عب گونه ج ا آورد—اما او چ ه‌ج راهیم سراسر توراه را ب ا این حال، آمده است که اب ب
، قت ی ؟ اما در حق ت داش ود ن دِ مصر وج عی ب وز اصلاً ت مان هن ، درحالی‌که آن ز ده است روج از مصر یاد ش ‌ها از خ ن کرد، که در آن ر ت ب

ود. نِ او در פנימיות ب ا‌آورد ه‌ج ود دارد، و ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( وج بُعدِ ب بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( و 
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ויאמר הוי״ה היינו התגלות והמשכת אא״ס ]אור אין סוף[ כ״ע ]כתר עליון[ מלמעלה למטה בבחי׳ פנימי׳

]פנימיות / פנימית[ אבל שיוכל להתגלות גם בחיצונית שיהיה בדבר גשמי בקלף ממש גילוי אלקות כנ״ל.

، ن ایی ه پ الا ب رین )כתר, Keser(، از ب جِ ب ا ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت ی‌پ ورِ ب نِ ن اد رست روف لّی و ف « یعنی تج ت »و ה׳ گف

لّیِ ، تج ن ت وش رای ن ودِ پوستِ آماده ب سمانی، در خ ی ج ز ی ا در چ ود ــ ت کار ش ز آش ی یرونی ن بُعدِ ب ور در  که این ن بُعدِ درونی. اما این در 
د ــ یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن الوهیت پدیدار گردد، چ

אין זה דרך השתלשלו׳ ]השתלשלות[ רק ע״י וימררו חייהם כו׳ בכל עבודה קשה נעשה התגלות מבחי׳

למעלה מהשתלשלות

، د آن ن لخ کردند« و مان ان را ت دگی‌ش ن رِ »ز ها از رهگذ ن ؛ ت یست ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ن ز رهٔ ن ی ج ن این امر از راهِ ز
راتر از השתלשלות پدید می‌آید، ه‌ای ف ب لّی‌ای از مرت «، تج ت ا هر کارِ سخ »ب

כי אז יוכל להתגלות גם למטה מהשתלשלות כי שם מעלה ומטה שוין גם חכמה לבחי׳ עשי׳ ]עשיה[

יחשב כולם בחכמה עשית.

رند ــ حتی حکمت )חכמה, راب ن ب ایی الا و پ ا ب ج راکه در آن ود؛ چ کار ش ز آش ی روتر از השתלשלות ن ه‌ای ف ب ‌گاه می‌تواند در مرت یرا آن ز
تی.« ا حکمت ساخ ود: »همه را ب مرده می‌ش هٔ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ش ب Chochmah( در حکمِ مرت

15

וזהו כי עגולי אריך מקיפי׳ ]מקיפים[ רגלי עשיי׳ ]עשייה[ היינו שההמשכ׳ ]שההמשכה[ והתגלות הוא מן מקיף

עליון הכולל אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[ כו׳ ואז יכול להשתלשל רצונו ית׳ גם בדבר גשמי בקלף

וכדומה.

رودآوردن : یعنی ف رند« است رمی‌گی یرا دایره‌هایِ آریخ )אריך, Arich( پاهایِ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( را درب ایِ »ز و این معن
ش )בריאה, Beriah(، عالمِ رین [ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، عالمِ آف رتر است که ]عوالمِ رِ ب راگی [ ف ورِ دن از ]ن کارش و آش
اد، ارک ب ب ‌گاه ارادهٔ او، که مت رد؛ و آن رمی‌گی یره را درب ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( و غ ش خ ‌ب صورت

رود آید. ، ف د آن ن ه رقّ و مان سمانی، ب ی ج ز ی ه چ ه‌مرحله حتی ب می‌تواند مرحله‌ب

אבל אברהם לא המשיך רק בבחי׳ פנימית מלמעלה לכן לא הי׳ ]היה[ עדיין התגלות במעש׳ המצות

בגשמיות ממש בבחינ׳ ]בבחינת / בבחינה[ חיצונית רק הקיום שלו כל התורה היה בבחי׳ פנימית.

ی‌ای در کارساز وز آش ‌رو هن این رود آورد؛ از الا، ف بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus(، از ب ها در  ن راهیم )אברהם, Avraham( ت اما اب
لکه او تمام تورات را در ود؛ ب ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus(، ن بُعدِ ب ‌ها )מצות, mitzvos(، در  رمان یِ ف سمان رای واقعی و ج اج

ا می‌آورد. ه‌ج פנימיות ب
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וכשהיה בן צ״ט ניתנה לו במתנ׳ ]במתנה[ מצות מילה במעשה ממש בכדי שיולד ממנו יצחק שיצא מאתו

אח״כ יעקב תמים ובניו יקבלו התורה בהתגלות חיצונית מצות מעשה ממש

mitzvas milah ,ه در عملِ واقعی )מצות מילה במעשה ממש ن ت نِ خ رما ود، ف ودونه‌ساله ب راهیم )אברהם( ن گامی که اب و هن
بِ کامل‌دل )יעקב( ود و پس از آن یعقو اده ش ا اسحاق )יצחק( از او ز د، ت ه او عطا ش وان هدیه‌ای ب ه‌عن b'maaseh mamash( ب

ووتِ عملیِ واقعی )מצות ز ت د—یعنی می ن ت کن یرونی دریاف هوری ب از او پدید آید، و پسرانش توراه )תורה, Torah( را در ظ
.)mitzvos maaseh mamash ,מעשה ממש

לכן לא קבל אברהם התורה לפי שיצא ממנו ישמעאל וכו׳ רק אחר שנימול ונולד יצחק אחר המילה אז

יוכל להוליד יעקב תמים אשר קבלו בניו התור׳ ]התורה[ במצו׳ ]במצות[ מעשה.

د و اسحاق پس ه ش ن ت ها پس از آنکه خ ن یره. ت یرا اسماعیل )ישמעאל( از او پدید آمد و غ کرد، ز ت ن راهیم توراه را دریاف ‌رو اب این از
ت کردند. ووتِ عملی دریاف ز ت بِ می ال ود آورد؛ پسران یعقوب توراه را در ق ه وج بِ کامل‌دل را ب د، توانست یعقو اده ش ه ز ن ت از خ

הארה מן העגולי׳ כו׳ אף בבחי׳ חיצונית כי לנגדו למעלה מן השתלשלות מעלה ומטה הכל חד כו׳

الاتر از ر او، ب راب یرا در ب د؛ ز اب ز می‌ت ی یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( ن بُعدِ ب یره است که حتی در  [ نوری از دوایر و غ ]این
یره. ن همه یکی‌اند و غ ایی الا و پ ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، ب ز رهٔ ن ی ج ن ز

)ועמ״ש ע״פ משה ידבר שם נת׳ ]נתבאר[ היטב ההפרש בין מה שקיים אברהם כל התורה כו׳ למ״ת ]למתן

תורה[ עולה בקנה א׳ עם מ״ש כאן(:

راهیم همهٔ که اب ان این اوت می ف ا ت ج : در آن ده است ته ش « نوش ت ن می‌گف [ »موسی )משה( سخ ارهٔ ]این آیهٔ ه درب ه آنچ گرید ب ن )و ب

). وان است ده هم‌خ ته ش ا نوش ج ه در این ا آنچ ده و ب یح داده ش وبی توض ه‌خ ره، و عطای توراه، ب ی ا می‌آورد و غ ه‌ج توراه را ب
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וזהו הוא עשנו ולא אנחנו ולו קרי בוי״ו וכתיב לא באל״ף וביאור הענין כי איך יכול להיות שנהי׳

אנחנו עמו על ידי השתלשלות רק כי הוא עשנו ולא באל״ף זהו בחי׳ כתר

وانده فِ واو )וי״ו، vav( خ ا حر نِ او«( ب هٔ »לו« )lo، »از آ : واژ [« است ودمان رید، و نه ما ]خ [ »او ما را آف ایِ و این ]معن
یرهٔ ج ن گونه ممکن است که ما از راهِ ز : چ حِ مطلب این است ی ود. و توض ته می‌ش فِ الف )אל״ף، alef( نوش ا حر ود، اما ب می‌ش
هٔ ب ، همان مرت ا الف رید«؛ و »לא« ب ها از آن رو که »او ما را آف ن یم؟ ت اش ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus( »قومِ او« ب ز ن

، اج )כתר، Keser( است ت
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כי א׳ רישא דאתוון כתר ועי״ז יכול להיות ולו בוי״ו אנחנו עמו כי מאחר שזהו למעלה מן השתלשלות

הארתו יכול להיות גם למטה מן השתלשלות.

یرا د؛ ز ق یاب ا واو(، یعنی »قومِ او«، می‌تواند تحق نِ اوییم« )»לו« ب ، »و ما از آ ه‌واسطهٔ این ؛ و ب اج ، سرِ حروف است ــ ت یرا الف ز
د. اش ز ب ی ولِ عوالم ن ز رهٔ ن ی ج ن ‌تر از ز ایین وِ آن می‌تواند در پ رت ، پ ولِ عوالم است ز رهٔ ن ی ج ن راتر از ز ه ف ب ون این مرت چ

ולכן כשנתנה התורה ונצטוו מצות במעשה ממש מצוה הראשונה היא מתחלת באל״ף אנכי כו׳. כי

שיקויים המצות במעשה ויעשה יחודים

د، ا آورن ه‌ج ‌های دینی )מצות, mitzvos( را در عمل ب رمان د که ف رمان داده ش ان ف ه آن د و ب گامی که تورات عطا ش ‌رو، هن این از
نِ מצות در د ا آورده‌ش ه‌ج یرا ب . ز د آن ن « )אנכי, Anochi(، و مان ود: »من از می‌ش فِ الف )אל״ף, Alef( آغ ا حر رمان ب ن ف ی ست نخ

‌ها، گی‌ها از طریق آن نِ یگان عمل و پدید آورد

ע״י קיום מצות במעשה אי אפשר רק שיתגלה הארה מבחי׳ כתר כו׳ לכן מצוה ראשונה מתחלת באל״ף

בחי׳ כתר הארה מלבנונית הכתר כו׳.

ن ی ست ‌رو، نخ این ره؛ از ی ود، و غ کار ش اج )כתר, Keser( آش هٔ ت ب یست مگر آنکه نوری از مرت ا آوردن מצות در عمل، ممکن ن ه‌ج از راهِ ب
یره. یدیِ כתר، و غ هٔ כתר، پرتویی از سپ ب ود ــ مرت از می‌ش ا אל״ף آغ رمان ب ف
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וזהו ואברם בן ע״ה שנה בצאתו מחרן היינו כי ממוחין למדות צריך לילך דרך הגרון ואחר שירד

ממדרגת מוחין ועדיין לא נעשו מדות קודם שיבאו להלב נק׳ אז חרן וכשהיה אברם בן ע״ה

ر از قوای رای گذ : یعنی ب « است ت ج سال داش ن اد و پ ت ، هف ‌آمدن از حاران یرون گام ب رام )אברם( هن [ »و اب ایِ و این همان ]معن
رود آمده، هٔ מוחין ف ب ؛ و پس از آنکه از مرت ت ش اید از راهِ گلو گذ ی )מדות, middos(، ب اتِ عاطف ه صف لانی )מוחין, mochin( ب عق
اد و ت رام هف گامی که اب ود. و هن امیده می‌ش گام حاران ن د، در آن هن رسن ه قلب ب یش از آنکه ب ، پ ده است ه מדות بدل نش وز ب اما هن

— ت ج سال داش ن پ

היינו ז״פ ]ז׳ פעמים[ עשר בחי׳ חיצוני׳ וה׳ חסדי׳ ]חסדים[ בחינת פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ יצא מחרן שבא

הארה והתגלות מחכמה למדות.

یرا پرتویی و یرون آمد، ز هٔ درونی؛ او از حاران ب ب ج חסדים )chasadim؛ مهرها(، در مرت ن یرونی، و پ هٔ ب ب ار ده، در مرت ‌ب ت یعنی هف
ه מדות رسید. ی از حکمت )חכמה, Chochmah( ب اف انکش
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והנה כמו שאיתא רישא דעשו בעטפוי דיצחק כמו״כ ]כמו כן[ קודם הבירור הי׳ ]היה[ לוט כלול באברהם

בקדושה

یش از ، پ یب رت ن ت ه همی [«، ب ت وشِ اسحاق )יצחק( قرار داش : »سرِ عیسو )עשו( ]در آغ ده است ته ش ‌گونه که گف ، همان ون اکن
ود، درج ب راهیم )אברהם( من ه، لوط )לוט( در قداست در اب ی تصف

כמו סיגים אשר קודם הצירוף ובירור מעורבים הם עם זהב. ולו״ט בגי׳ ]בגימטריא[ מ״ה ]שם מ״ה[ אחורי׳

]אחוריים[ דשם מ״ה ]שם מ״ה[.

ا[ מ״ה )מ״ה, Mah( است ــ ر ب راب ش عددیِ لوط ]ب . و ارز ته است ا طلا درآمیخ الایش ب وب و پ یش از ذ اره‌ای که پ ون سرب همچ
امِ מ״ה. تِ ن پش

אך הוא מקור חו״ב ]חכמה ובינה[ דקליפה לכן נק׳ לוט לשון קללה ולכן הלך לוט את אברהם קודם הבירור

امیده ‌رو لوط ن این ؛ از هم )בינה, Binah( پوسته )קליפה, kelipah( است مهٔ حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ش اما او سرچ
. ت راهیم رف یه همراه اب یش از تصف ‌رو لوط پ این ؛ و از رین ف ای ن ه معن ه‌ای ب ود، واژ می‌ش

ולכן יצא מלוט עמון ומואב אשר יצאה מהם רות המואביה ונעמה העמוני׳ כי מואב חכ׳ ]חכמה[ דקליפה

ונעמה הוא לשון נועם בינה התגלות עתיק בבינה

یرا موآب عمهٔ عمونی )נעמה(؛ ز ، روتِ موآبی )רות( و ن ان ‌رو از لوط، عمون )עמון( و موآب )מואב( پدید آمدند و از آن این و از
ود. کار می‌ش لی[( آش نِ از هم، که در آن עתיק )Atik ]که دی )נועם, noam( است ــ ف این وش هٔ خ عمه از واژ ، و ن حکمتِ پوسته است

וע״י בירור יצאה רות המואביה ונעמה העמוני׳ מן חו״ב ]חכמה ובינה[ דקליפה ואחר הבירור נפרדו סיגי

לוט מאברהם:

دا راهیم ج ارهٔ لوط از اب ، سرب الایش د؛ و پس از پ یرون آمدن همِ پوسته ب عمهٔ عمونی از حکمت و ف ، روتِ موآبی و ن الایش و از راهِ پ
د. ش
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ויאהל אברם עד מקום שכם כתפין חו״ג ]חסד וגבורה[ דנוק׳ ]דנוקבא[ ואלון מורה ת״ת ]תפארת[ דנוק׳ ]דנוקבא[

כי כל המשכות והתגלות הי׳ ]היה[ אברהם ממשיך להמלכות מן שכל הנעלם לכן אמר לו ישמעאל יחיה

לפניך

‌گیری ت ه‌ها: مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ ان ای[ ش ه معن م ب کِ ا کرد« ــ ]شِ رپ م ب کِ نِ شِ ا مکا یمه‌اش را ت »و اَورام )אברם( خ

)ِTiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب روایی )נוקבא, Nukva(؛ »و اِلّون موره« ــ ز رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ  )ِGevurah ,גבורה(

)Malchus ,روایی )מלכות رمان ه ف ته ب هف لِ ن لی‌ها را از عق رودآورنده و تج ‌های ف ریان راهام )אברהם( همهٔ ج یرا اب Nukva. ز

ماند!« نده ب گاهت ز یش : »کاش اسماعیل )ישמעאל( در پ ت ‌رو گف این رومی‌آورد. از ف

כי אחרי שנקרא אברהם בה״א ]באות ה״א[ שעי״ז המשיך התגלות בבחי׳ מל׳ ונתנה לו המילה הי׳ ]היה[

יכול להעלות נצוצות כנר בפני אבוקה שיהיו נכללי׳ ]נכללים[ בבחי׳ מל׳ כו׳ וכמ״ש ואת הנפש אשר עשו

וכו׳.

ه او ه ب ن ت رود آورد، و خ هٔ Malchus ف ب ه مرت لی را ب فِ هِی )ה, hei(، و از این راه تج ا حر د، ب دن امی راهام ن ‌که او را اب یرا پس از آن ز
ته وش ‌که ن ان ن ؛ چ ز این وند و ج ب ش ذ هٔ Malchus ج ب ا در مرت عل، ت رِ مش راب معی در ب د ش ن رد؛ مان ب الا ب رقه‌ها را ب د، توانست ج عطا ش

. ز این ودند« و ج ان پدید آورده ب ‌هایی را که آن ان : »و ج ده است ش

גם שרי היתה נקראת מקודם ביו״ד מורה על צמצום ואח״כ כשהיתה צריכה להוליד את יצחק היתה נק׳

בה״א ]באות ה״א[ בהרחבה להורות על המשכה והתגלות.

اض )צמצום, ب ق دهٔ ان ‌دهن ان ش د؛ این حرف ن وانده می‌ش امش خ ایان ن فِ یود )יו״ד, yud( در پ ا حر از ب ن سارای )שרי( در آغ ی ن همچ
وده‌تر که ی گش د؛ حرف وانده ش فِ هِی خ ا حر امش ب اید، ن ز ود اسحاق )יצחק( را ب گامی که قرار ب ود. سپس، هن tzimtzum( ب

ان می‌دهد. ش لی را ن رودآوردن و تج ف

וזהו ויקרא שם אברם בשם ה׳. ויקרא היינו המשכה מא״ב ]מאב[ ר״ם שכל הנעלם המשכ׳ מיסוד אבא

לע״ס ]לעשר ספירות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ הנק׳ שם ה׳ כו׳:

م« رودآوردن از »اَب رَ واند« یعنی ف . »و خ واند« است ی )ה׳, Havayah( را خ هارحرف امِ چ ا ن ج ایِ »و اَورام در آن و این معن
ه ده مراتبِ ا )אבא, Abba؛ پدر( ب بّ اد )יסוד, Yesodِ( اَ ی ن رودآوردنی از ب ته: ف هف لِ ن د(، یعنی عق لن )א״ב ר״ם, av ram؛ پدرِ ب

. ز این وند و ج وانده می‌ش ی« خ هارحرف امِ چ لیِ Nukva، که »ن تج
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